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Christ’s charity—evident in complete loyalty to
divine will—persisted and continues to persist.

It is the Sabbath day, and we have gathered
to speak of Christ and Him crucified. I know that
my Redeemer lives.

Consider this scene from the last week of
Jesus’s mortal life. A multitude had gathered,
including Roman soldiers armed with staves
and strapped with swords. Led by officers from
the chief priests who had torches in hand, this
earnest company wasnotofl to conquer a city.
Tonight they were looking for only one man, a
man not known to carry a weapon, receive mili-
tary training, or engage in physical combat at any
time in His entire life.

As the soldiers approached, Jesus, in an effort
to protect His disciples, stepped forth and said,
“Whom seek ye?” They replied, “Jesus of Naza-
reth” Jesus said, “I am he. ... As soon ... as he
had said unto them, I am he, they went back-
ward, and fell to the ground.”

To me, that is one of the most stirring lines
in all of scripture. Among other things, it tells me
straightforwardly thatjust being in the presenceof
the Son of God—the great Jehovah of the Old
Testament and Good Shepherd of the New, who
bears no weapons of any kind—thatjust hear-
ing the voiceof this Refuge from the Storm, this
Prince of Peace, is enough to send antagonists
stumbling into retreat, piling them in a jumble,
making the whole group wish they had been
assigned kitchen duty that night.

Just a few days earlier, when He had entered
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Dashuria hyjnore e Krishtit, e dukshme né
besnikériné e ploté ndaj vullnetit hyjnor, vijoi dhe
vazhdon té vijojé.

Eshté dita e Shabatit dhe ne jemi mbledhur
pér té folur pér Krishtin dhe faktin qé u kry-
qézua. E di, jeton Shélbuesi im.

Merreni parasysh kété skené nga java e fun-
dit e jetés né vdekshméri té Jezusit. Ishte mbled-
hur njé turmé qé pérfshinte ushtaré romake, té
armatosur me shkopinj e me shpata né brez. I
udhéhequr nga té dérguarit e kreréve té priftérin-
jve me pishtaré né duar, ky grup i zellshémnuk-
po shkonte té pushtonte njé qytet.Sonte ata po
kérkonin vetém njé burré, njé njeri qé nuk dihej
té mbante armé, té kishte béré stérvitje ushtarake
ose té kishte marré pjesé ndonjéheré né dyluftim
fizik né gjithé jetén e Tij.

Kur ushtarét u afruan, Jezusi, né njé pérp-
jekje pér té mbrojtur dishepuijt e Tij, doli pérpara
dhe tha: “Ké kérkoni?’ Ata iu pérgjigjén: Jezusin
Nazareas. Jezusi u tha atyre: ‘Uné jam!” ... Sapo ai
u tha atyre: ‘Uné jam, ata u zmbrapsén dhe rané
pér dhe”

Pér mua, ky éshté njé nga rreshtat mé emo-
cionues né té gjithé shkrimin e shenjté. Ndér té
tjera, mé thoté drejtpérdrejt sethjesht té genit né
praninée Birit té Peréndisé - Jehovés té madhér-
ishém té Dhiatés sé Vjetér dhe Bariut té Miré té
Dhiatés sé Re, i cili nuk mban armé té asnjé lloji
- géthjesht té dégjuarit e zéritté kétij Strehimi
kundér Stuhisé, té kétij Princi té Pages mjafton
pér t'i béré kundérshtarét té pengohen duke u
térhequr, t€ bien té ngatérruar mbi njéri-tjetrin
duke béré qé i gjithé grupi té déshirojé qé t'i ishin
caktuar detyra né kuzhiné até naté.

Vetém pak dité mé paré, kur Ai kishte hyré
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the city triumphantly, “all the city was moved,”
the scripture says, asking, “Who is this?”I can
only imagine that “Who is this?” is the question
those muddled soldiers were now asking!

Theanswerto that question could not have
been in His looks, for Isaiah had prophesied
some seven centuries earlier that “he hath no
form nor comeliness; and when we shall see him,
there is no beauty that we should desire him.It
certainly wasn’t in His polished wardrobe or His
great personal wealth, of which He had neither.
It could not be from any professional training
in the local synagogues because we have no
evidence that He ever studied at any of them,
though even in His youth He could confound su-
perbly prepared scribes and lawyers, astonishing
them with His doctrine “as one having authority”

From that teaching in the temple to His
triumphant entry into Jerusalem and this final,
unjustifiable arrest, Jesus was routinely placed
in difficult, often devious situations in which He
was always triumphant—victories for which we
have no explanation except divine DNA.

Yet down through history many have simpli-
fied, even trivialized our image of Him and His
witness of who He was. They have reduced His
righteousness to mere prudishness, His justice to
mere anger, His mercy to mere permissiveness.
We must not be guilty of such simplistic versions
of Him that conveniently ignore teachings we
finduncomfortable. This “dumbing down” has
been true even regarding His ultimate defining
virtue, His love.

During His mortal mission, Jesus taught that
there were two great commandments. They have
been taught in this conference and will forever
be taught: “Love the Lord thy God [and] love
thy neighbour as thyself”If we are to follow the
Savior faithfully in these two crucial and inex-
tricably linked rules, we ought to hold firmly to
what Heactuallysaid. And what Heactuallysaid
was, “If ye love me, keep my commandments”’On
that same evening, He said we were to “love one
another; as I have loved you”

In those scriptures, those qualifying phrases
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né qytet ngadhénjimtar, “gjithé qyteti [ishte]
ngrit[ur] né kémb¢’, - thoté shkrimi i shenjt,
duke pyetur: “Kush éshté ky?”E vetmja gjé qé
mund té€ mendoj, éshté se “Kush éshté ky?” éshté
pyetja gé po bénin tani ata ushtaré té hutuar!

Pérgjigjjapér até pyetje nuk mund té ishte né
pamjen e Tij, sepse Isaia kishte profetizuar rreth
shtaté shekuj mé paré se ai “nuk kishte figuré[,] as
bukuri pér té térhequr shikimin toné, as paraqitje
qé ne ta déshironim”. Sigurisht qé nuk ishte né
veshjet e Tij luksoze ose né pasuriné e madhe
vetjake, prej té cilave nuk kishte asnjérén. Nuk
mund té ishte nga ndonjé pérgatitje profesionale
né sinagogat e zonés, sepse ne nuk kemi asnjé
prové qé Ai studioi ndonjéheré né ndonjérén prej
tyre, megjithése edhe né rininé e Tij ai mund ti
ngatérronte skribét dhe doktorét e ligjit qé ishin
jashtézakonisht té pérgatitur, duke i mahnitur me
doktrinén e Tij “si njé qé k[ishte] autoritet”.

Nga ai mésim né tempull deri tek hyrja e
Tij ngadhénjimtare né Jerusalem dhe ky arres-
tim pérfundimtar e i pajustifikuar, Jezusi u vu
zakonisht né situata té véshtira, shpesh dinake né
té cilat Ai ge gjithmoné ngadhénjyes, fitore pér té
cilat nuk kemi ndonjé shpjegim pérve¢ ADN-sé
hyjnore.

Prapéseprapé gjaté historisé, shumé njeréz
e kané thjeshtuar, madje ia kané ulur vlerén
pérfytyrimit toné pér Té dhe déshmisé sé
Tij pér até qé Ai ishte. Ata e kané zvogéluar
ndershmériné e Tij duke e quajtur thjesht maturi,
drejtésiné e Tij thjesht zemérim, méshirén e
Tij thjesht tolerancé. Ne nuk duhet té [béhemi]
fajtoré pér variante té tilla té thjeshtuara té Tij,
té cilat i shpérfillin volitshém mésimet qé na
duken té parehatshme. Ky “thjeshtézim” ka qené
i vérteté edhe né lidhje me virtytin e Tij kulmor,
pércaktues — dashuriné e Tij.

Gjaté misionit té Tij né vdekshméri, Jezusi
dha mésim se kishte dy urdhérime t€¢ médha.
Ato jané dhéné mésim né kété konferencé dhe
do té jepen mésim pérgjithmoné: “Duaje Zo-
tin, Peréndiné ténd... [dhe] duaje té aférmin
ténd porsi vetveten”. Nése duam ta ndjekim
me besnikéri Shpétimtarin né kéto dy rregulla
thelbésore dhe té lidhura pazgjidhshmérisht, ne
duhet t'i pérmbahemi fort asaj q¢é Ai tha né téveér-
teté. Dhe ajo qé Ai tha né tévérteté, ishte: “Nése
mé doni, zbatoni urdhérimet e mia”. T€ njéjtén
mbrémje, Ai tha se ne duhej ta “doni[m] njéri-
tjetrin, sikurse [Ai na] ka... dashur”

Né ato shkrime té shenjta, ato frazat kual-
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defining true, Christlike love—sometimes re-
ferred to as charity—are absolutely essential.

What do they define? How did Jesus love?

First, He loved with “all [of His] heart, might,
mind and strength,’giving Him the ability to heal
the deepest pain and declare the hardest reality.
In short, He is one who could administer grace
and insist on truth at the same time.As Lehi said
in his blessing to his son Jacob, “Redemption
cometh in and through the Holy Messiah; for
he is full of grace and truth”’His love allows an
encouraging embrace when it is needed and a
bitter cup when it has to be swallowed. So we try
to love—with all of our heart, might, mind, and
strength—Dbecause that is the way He loves us.

The second characteristic of Jesus’s divine
charity was His obedience toevery wordthat
proceeded from God’s mouth,always aligning
His will and behavior with that of His Heavenly
Father.

When He arrived on the Western Hemi-
sphere following His Resurrection, Christ said
to the Nephites: “Behold, I am Jesus Christ. ...

I have drunk out of that bitter cup which the
Father hath given me, ... in the which I have
suffered the will of the Father ... from the begin-
ning”

Of the myriad ways He could have intro-
duced Himself, Jesus did soby declaring His
obedience to the will of the Father—never mind
that not long before in His hour of greatest need,
this Only Begotten Son of God had felt totally
abandoned by His Father.Christ’s charity—evi-
dent in complete loyalty to divine will—persisted
and continues to persist, not just through the
easy and comfortable days but especially through
the darkest and most difficult ones.

Jesus was “a man of sorrows, the scriptures
say. He experienced sadness, fatigue, disappoint-
ment, and excruciating loneliness. In these and in
all times, Jesus’s love faileth not, and neither does
His Father’s. With such mature love—the kind
that exemplifies, empowers, and imparts—ours
will not fail either.

So, if sometimes the harder you try, the more
difficult it seems to get; if, just as you try to work
on your limitations and your shortcomings,
you find someone or something determined to
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ifikuese qé pércaktojné dashuriné e vérteté si
té Krishtit, sé cilés nganjéheré i referohemi si
dashuri hyjnore, jané absolutisht thelbésore.

Cfaré pérkufizojné ato? Si deshi Jezusi?

Sé pari, Ai deshi “me gjithé zemrén, fuqing,
mendjen dhe forcén [e Tij]”, gjé qé i dha aftésiné
pér té shéruar dhembjen mé té thellé dhe pér té
shpallur realitetin mé té véshtiré. Shkurt, Ai éshté
personi qé¢ mundej t€ administronte hirin dhe
né té njéjtén kohé t&é kémbéngulte tek e vérteta.
Sikurse tha Lehi né bekimin e té birit, Jakobit:
“Shélbimi vjen népérmjet Mesias sé Shenjté;
pasi ai éshté plot hir dhe vértetési”. Dashuria e
Tij lejon njé pérqafim zemérdhénés kur éshté i
nevojshém dhe njé kupé t&€ hidhur kur duhet té
gélltitet. Pra, ne pérpigemi té¢ duam — me gjithé
zemrén, fuqiné, mendjen dhe forcén toné - sepse
ajo éshté ményra se si Ai na do ne.

Karakteristika e dyté e dashurisé hyjnore dhe
té shenjté té Jezusit, ishte bindja e Tij ndaj¢do fja-
leqé dilte nga goja e Peréndisé, duke e pérputhur
pérheré vullnetin dhe sjelljen e Tij me até té Atit
té Tij Qiellor.

Kur Ai mbérriti né kété hemisferé peréndi-
more pas Ringjalljes sé Tij, Krishti u tha nefitéve:
“Vini re, uné jam Jezu Krishti. ... Uné kam piré
nga ajo kupé e hidhur qé Ati mé dha ... késhtu
uné kam plotésuar vullnetin e Atit ... qé nga
fillimi”

Nga njé pafundési ményrash se si Ai mund
ta kishte paraqgitur veten, Jezusi e béri kétéduke
shpallur bindjen e Tij ndaj vullnetit té Atit- meg-
jithése jo shumé kohé mé paré, né kohén kur Ai
kishte nevojé mé tepér, ky Bir i Vetémlindur i
Peréndisé ishte ndier i braktisur plotésisht nga
Ati i Tij.Dashuria hyjnore e Krishtit,e dukshme
né besnikériné e ploté ndaj vullnetit hyjnor, vijoi
dhe vazhdon té vijojé, jo vetém né ditét e lehta
dhe té rehatshme, por vecanérisht né ato mé té
errétat dhe mé té véshtirat.

Jezusi ishte njé “njeri i dhembjeve”, — thoné
shkrimet e shenjta. Ai pérjetoi trishtim, lodhje,
zhgénjim dhe vetmi torturuese. Né kéto kohé dhe
né té gjitha, dashuria e Jezusit nuk déshton dhe
as e Atit té Tij. Me njé dashuri té tillé té pjekur,
té llojit qé mishéron, fuqizon dhe jep, nuk do té
déshtojé as e jona.

Pra, nése ndonjéheré sa mé shumé qé
pérpigeni, aq mé té véshtira duken se béhen
[gjérat]; nése, pikérisht teksa po pérpiqeni té
punoni mbi kufizimet dhe manggsité tuaja, gjeni
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challenge your faith; if, as you labor devotedly,
you still feel moments of fear wash over you,
remember that it has been so for some of the
most faithful and marvelous people in every era
of time. Also remember that there is a force in
the universe determined to opposeevery good
thingyou try to do.

So, through abundance as well as poverty,
through private acclaim as well as public crit-
icism, through the divine elements of the Res-
toration as well as the human foibles that will
inevitably be part of it,we stay the course withthe
true Church of Christ. Why? Because as with our
Redeemer, we signed on for the whole term—not
ending with the first short introductory quiz but
through to the final exam. The joy in this is that
the Headmaster gave us all open-book answers-
before the course began. Furthermore, we have a
host of tutors who remind us of these answers at
regular stops along the way. But of course, none
of this works if we keep cutting class.

“Whom seek ye?” With all our hearts we
answer, “Jesus of Nazareth.” When He says, “I
am he,’we bow our knee and confess with our
tongue that He is the living Christ, that He alone
atoned for our sins, that He was carrying us even
when we thought He had abandoned us. When
we stand before Him and see the wounds in His
hands and feet, we will begin to comprehend
what it meant for Himto bear our sins and be ac-
quainted with grief, to be completely obedient to
the will of His Father—all out of pure love for us.
To introduce others to faith, repentance, baptism,
the gift of the Holy Ghost, and receiving our
blessings in the house of the Lord—these are the
fundamental“principles and ordinances”that ulti-
mately reveal our love of God and neighbor and
joyfully characterize the true Church of Christ.

Brothers and sisters, I testify that The Church
of Jesus Christ of Latter-day Saints is the vehicle
God has provided for our exaltation. The gospel
it teaches is true, and the priesthood legitimiz-
ing it is not derivative. I testify that Russell M.
Nelson is a prophet of our God, as His predeces-
sors were and as His successors will be. And one
day that prophetic guidance will lead a genera-
tion to see our Messenger of Salvation descend
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diké ose digka té vendosur pér ta sfiduar besimin
tuaj; nése, ndérsa punoni me pérkushtim, ende
ndieni se ju pushtojné caste frike, mos harroni
se késhtu ka qené pér disa njeréz mrekullisht
besniké né ¢do epoké té kohés. Mos harroni
gjithashtu se ka njé forcé né univers té vendosur
pér té kundérshtuargdo gjé té miréqé pérpigeni
té béni.

Pra, si né bollék, dhe né varféri, si né vleré-
simin vecas, dhe né kritikén publike, si né ele-
mentet hyjnore té Rivendosjes, dhe né dobésité
njerézore qé do té jené pashmangshmérisht pjesé
e saj,ne géndrojmé [besniké] né kété drejtim
meKishén e vérteté té Krishtit. Pse? Sepse, ashtu
si Shélbuesi yné, ne hodhém firmén pér té gjithé
kursin, gé nuk mbaron pas testit té paré e té
shkurtér hyrés, por deri né provimin pérfun-
dimtar. Gézimi né kété gjé qéndron te fakti se
Drejtori i Shkollés na i dha té gjitha pérgjigjet
haptaspérpara se té fillonte kursi. Pér mé tepér,
ne kemi njé mori mésuesish qé na i kujtojné kéto
pérgjigje né ndalesa té rregullta pérgjaté udhés.
Por sigurisht, asnjéra nga kéto nuk funksionon
miré nése vazhdojmé ta [émé orén e mésimit.

“Keé kérkoni?” Me gjithé zemrén toné ne
pérgjigjemi: “Jezusin Nazareas”. Kur Ai thoté:
“Uné jam’, ne e pérkulim gjurin dhe rréfejmé me
gojén toné se Ai éshté Krishti i gjallg, se vetém
Al shleu pér mékatet tona, se Ai po na mbartte
edhe kur mendonim se na kishte braktisur. Kur
té géndrojmé pérpara Tij dhe té shohim plagét né
duart dhe kémbét e Tij, do té fillojmé té kupto-
jmé se ¢faré donte té thoshte pér Téqé té mbante
meékatet tona dhe té njihej me pikéllimin, té ishte
plotésisht i bindur ndaj vullnetit té Atit té Tij,
gjithcka nga dashuria e kulluar pér ne. T’i njohim
té tjerét me besimin, pendimin, pagézimin,
dhuratén e Frymés sé Shenjté dhe marrjen e
bekimeve tona né shtépiné e Zotit — kéto jané
“parimet dhe ordinancat’themelore qé zbulojné
né fund dashuriné toné pér Peréndiné dhe té
aférmin dhe karakterizojné me gézim Kishén e
vérteté té Krishtit.

Véllezér dhe motra, déshmoj se Kisha e Jezu
Krishtit e Shenjtoréve té Ditéve té Mévonshme
éshté mjeti qé Peréndia ka siguruar pér ekzal-
timin toné. Ungjilli g€ ajo jep mésim, éshté i
vérteté dhe priftéria qé e pérligj até, nuk éshté
derivat. Déshmoj se Raséll M. Nelsoni éshté njé
profet i Peréndisé toné, si¢ ishin pararendésit e
Tij dhe si¢ do té jené pasrendésit e Tij. Dhe njé
dité, ai udhérréfim profetik do ta udhéheqé njé
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like “lightning ... out of the east,’and we will brez pér té paré Lajmétarin toné té Shpétimit

exclaim, “Jesus of Nazareth” With arms forever té zbresé si “vetétima ... nga lindja’dhe ne do té

outstretched and love unfeigned, He will reply, “I thérrasim: “Jezusi Nazareas!” Me krahét e shtriré

am he”] so promise with the apostolic power and  pérgjithmoné dhe me dashuri té pashtirur, Ai

authority of His holy name, even Jesus Christ, do té pérgjigjet: “Uné jam”. Késhtu premtoj me

amen. fuqiné dhe autoritetin apostolik té emrit té Tij té
shenjté, madje Jezu Krishtit, amen.
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